


PALMAR ARREDI IS THE LAST STEP OF A 4 GENERATIONS LONG LASTING STORY ABOUT WOODWORKING. PRODUCTS QUALITY AND 
FUNCTIONALITY HAVE ALWAYS BEEN THE CORE OF OUR KNOW-HOW. TODAY, WE BELIEVE THAT A DISTINCTIVE STYLE HAS TO BE ADDED TO THESE 
FEATURES IN ORDER TO PRODUCE AN OUTSTANDING COLLECTION. STARTING FROM THIS CONCEPT, PALMAR ARREDI CREATED THE VNICVM 
BRAND, A PRODUCT LINE CHARACTERIZED BY UNUSUAL SHAPES CONCEIVED BY OUR ITALIAN DESIGNER. THE DURABILITY OF OUR PRODUCTS 
CONFERS THEM A HIGH VALUE ASSURED BY THE ACCURATE 100% ITALIAN-MADE MANUFACTURING TOGETHER WITH THE ATTENTIVE CHOOSE OF 
MATERIALS AND ACCESSORIES. THE CHARMING UNUSUAL SHAPES  OF OUR PRODUCTS GIVE TO THE COSTUMER A UNIQUE OBJECT WHICH IS 
ALSO CUSTOMIZABLE THANKS TO THE PROJECT AND DESIGN SERVICE OF PALMAR ARREDI.

PALMAR ARREDI RAPPRESENTA IL CULMINE DI UNA STORIA CHE VEDE 4 GENERAZIONI IMPEGNATE NELLA LAVORAZIONE DEL LEGNO. QUALITÀ 
E FUNZIONALITÀ DEL PRODOTTO SONO STATI DA SEMPRE ALLA BASE DEL NOSTRO MODO DI LAVORARE. OGGI CREDIAMO CHE A QUESTE 
QUALITÀ DEBBA ESSERE AGGIUNTO UNO STILE DISTINTIVO CHE CARATTERIZZI LA COLLEZIONE RISPETTO AD ALTRI PRODOTTI SIMILI - CON QUESTI 
CONCETTI PALMAR ARREDI HA CREATO IL MARCHIO VNICVM CHE RAPPRESENTA UNA COLLEZIONI DI PRODOTTI CARATTERIZZATA DA FORME 
NON COMUNI IDEATE DALLA CREATIVITÀ DI DESIGNER ITALIANI. L’ACCURATEZZA DELLE LAVORAZIONI REALIZZATE TUTTE IN ITALIA, LA SCELTA 
OCULATA DI MATERIALI E ACCESSORI, CONFERISCONO AL PRODOTTO UN ALTO VALORE LEGATO ALLA DURATA NEL TEMPO. LA RICERCA 
DI FORME AFFASCINANTI E NON COMUNI REGALANO AL CLIENTE UN OGGETTO UNICO ED ULTERIORMENTE PERSONALIZZABILE GRAZIE AL 
SERVIZIO DI PROGETTAZIONE E DESIGN MESSO A DISPOSIZIONE DA PALMAR ARREDI.
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ENG • CUSTOMIZED FURNITURE, HOME DECOR, A WHOLE SUPPLY FOR PRESTIGIOUS RESIDENCE, VILLAS & HOTELS, IN CLASSIC AND 
DISTINCT STYLE, BUT AT THE SAME TIME MODERN DESIGN, ARE CARRIED OUT OFFERING SERVICES SUCH AS: PLANNING BOARD, 
CHOICE OF MATERIALS, QUALITY FINISHING TOUCHES; ALL THESE ARE AT THE TOP LINE, BUT ARE DIFFERENT ONE FROM THE OTHER, BY 
DETAIL MONITORING AND BY ACCURACY IN PACKAGING, SHIPPING AND WORLDWIDE INSTALLATION, ALL BONDED IN SYNERGY 
WITH CUSTOMERS AND ARCHITECT AND DESIGN STUDIOS • OUR HOME DECOR IDEAS RUNS IN ALL DIRECTIONS • OUR CUSTOMERS
CAN RELY ON OUR EXPERIENCE IN THE FIELD STARTING WITH THE IDEA OF A PROJECT FOLLOWED BY ORGANIZED FULFILLMENT AND FINALLY
THE ASSEMBLY, CAREFULLY CARRIED OUT BY OUR PERSONNEL OR BY LOCAL ONE, UNDER THE SUPERVISION OF OUR DRAFTSMAN.

ITA • SINGOLI PEZZI, INTERI AMBIENTI, FORNITURE COMPLETE PER RESIDENZE DI PRESTIGIO, VILLE E ALBERGHI, CLASSICI E IN STILE, MA ANCHE 
MODERNI E DI DESIGN, VENGONO REALIZZATI PROPONENDO UN SERVIZIO CHE VA DALLA PROGETTAZIONE, ALLA SCELTA DEI MATERIALI, ALLE 
FINITURE DI PREGIO,CHE POSSONO ESSERE LE PIÙ DIVERSE ED ESCLUSIVE PER CURA NEI DETTAGLI, FINO ALL'ACCURATEZZA DELL'IMBALLO, 
SPEDIZIONE E AL MANAGMENT DELL'INSTALLAZIONE IN OGNI PARTE DEL MONDO, SEMPRE IN SINTONIA E SINERGIA CON CLIENTI E/O STUDI DI 
PROGETTAZIONE E ARCHITETTURA D'INTERNI • L'IDEA DEL PROGETTO DI ARREDO È PER NOI UN'IDEA A TUTTO CAMPO • IL NOSTRO CLIENTE
PUÒ FIDUCIOSAMENTE AFFIDARSI ALLA NOSTRA PROVATA ESPERIENZA FIN DAL NASCERE DEL PROGETTO • LA NOSTRA AZIENDA SEGUIRÀ TUTTO 
L'ITER DI PREPARAZIONE, REALIZZAZIONE, FINO ALLA INSTALLAZIONE FINALE CHE POTRÀ ESSERE FATTA IN OGNI PARTE DEL MONDO DAL NOSTRO 
PERSONALE QUALIFICATO O IN ACCORDO COL CLIENTE, DA PERSONALE LOCALE CON LA SUPERVISIONE DI UNO O PIÙ NOSTRI PROGETTISTI.
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ARCVS
CHAIR

SINGULAR CHAIR. ITS GEOMETRY OFFERS TWO-IN-ONE COMFORTABLE SEATS: A HIGHER 
ERGONOMIC SEAT AND A SLOWER MORE RELAXED ONE. ITS FRAME IS MADE IN STAINLESS STEEL 
PROCESSED BY LASER AND ENHANCED BY WOOD OR METHACRYLATE PLANKS EASY TO REPLACE. 
STAINLESS STEEL FRAME AND MICRO PERFORATED METAL SHEETS THE SEAT IS CHANGEABLE BY A 
90 DEGREES ROTATION OF THE CHAIR.

SEDIA

SINGOLARE POLTRONA LA CUI GEOMETRIA CONSENTE L’UTILIZZO CON DUE POSTURE, UNA PIÙ 
ALTA ED ERGONOMICA ED UNA PIÙ BASSA E CONFORTEVOLE. LA STRUTTURA IN ACCIAIO INOX 
È REALIZZATA CON LAVORAZIONE AL LASER ED È IMPREZIOSITA DA DOGHE IN LEGNO MASSELLO 
O IN POLIMERO METACRILATO FACILMENTE SOSTITUIBILI. STRUTTURA IN ACCIAIO CON PARTI 
MICROFORATE CAMBIO DI POSTURA CON ROTAZIONE DI 90 GRADI.
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TABVLA
COFFEE TABLE

THE ARCH FRAME OF THE ARCVS CHAIR IS USED TO PRODUCE A NICE COFFEE TABLE 
EQUIPPED WITH MAGAZINE RACK. THIS FRAME ALLOWS TO PLACE THE CRYSTAL GLASS TABLE 
TOP CONFERRING LIGHTNESS TO THE PRODUCT. STEEL FRAME, SOME PARTS ARE MICRO 
PERFORATED; WOOD OR METHACRYLATE PLANKS. TEMPERED GLASS PANE.

TAVOLINO

LA STRUTTURA AD ARCO DELLA POLTRONA ARCVS VIENE UTILIZZATA PER  GENERARE UN SIMPATICO 
TAVOLINETTO CON PORTARIVISTA. LA FORMA DELLA STRUTTURA CONSENTE L’ALLOGGIAMENTO 
DEL PIANO IN CRISTALLO CHE CONFERISCE LEGGEREZZA AL PRODOTTO. STRUTTURA IN ACCIAIO 
CON PARTI MICROFORATE; DOGHE IN LEGNO MASSELLO O METACRILATO; CRISTALLO TEMPERATO.



TABVLA
COFFEE TABLE

THE ARCH FRAME OF THE ARCVS CHAIR IS USED TO PRODUCE A NICE COFFEE TABLE 
EQUIPPED WITH MAGAZINE RACK. THIS FRAME ALLOWS TO PLACE THE CRYSTAL GLASS TABLE 
TOP CONFERRING LIGHTNESS TO THE PRODUCT. STEEL FRAME, SOME PARTS ARE MICRO 
PERFORATED; WOOD OR METHACRYLATE PLANKS. TEMPERED GLASS PANE.

TAVOLINO

LA STRUTTURA AD ARCO DELLA POLTRONA ARCVS VIENE UTILIZZATA PER  GENERARE UN SIMPATICO 
TAVOLINETTO CON PORTARIVISTA. LA FORMA DELLA STRUTTURA CONSENTE L’ALLOGGIAMENTO 
DEL PIANO IN CRISTALLO CHE CONFERISCE LEGGEREZZA AL PRODOTTO. STRUTTURA IN ACCIAIO 
CON PARTI MICROFORATE; DOGHE IN LEGNO MASSELLO O METACRILATO; CRISTALLO TEMPERATO.











MENSA
TABLE

LUNCH TIME IS A SPECIAL OCCASION OF CHERISHED MOMENTS. MENSA TABLE HIGHLIGHTS 
THIS OCCASION THANKS TO ITS FRAME WITH CURVED ENDING PARTS IN WHICH A WONDERFUL 
DECORATING PLANT OR A CHAMPAGNE HOLDER CAN BE PLACED. MICRO PERFORATED STEEL 
FRAME; WOOD OR METHACRYLATE PLANKS; TEMPERED GLASS TOP.
MENSA TABLE IS COMPOSED OF TWO ARTICLES: EACH ONE HAS A CURVED ENDING PART.

TAVOLO

IL MOMENTO DEL PRANZO È UN’OCCASIONE SPECIALE DI CONVIVIALITÀ. IL TAVOLO MENSA 
ESALTA QUESTA OCCASIONE CON LA SUA STRUTTURA DALLE DUE ESTREMITÀ CURVE NELLE 
QUALI PUÒ TROVARE SPAZIO UNA SPLENDIDA PIANTA ORNAMENTALE O UN CESTELLO PORTA-
CHAMPAGNE. ACCIAIO INOX E DOGHE IN LEGNO MASSELLO SONO GLI ELEMENTI CARATTERISTICI 
DEL PRODOTTO. STRUTTURA IN ACCIAIO CON PARTI MICROFORATE; DOGHE IN LEGNO MASSELLO 
O METACRILATO; CRISTALLO TEMPERATO DA MM. 12.
IL TAVOLO MENSA È COMPOSTO DA DUE ARTICOLI OGNUNO DEI QUALI HA IL TERMINALE CURVO.
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TAVOLO

LUNCH TIME IS A SPECIAL OCCASION OF CHERISHED MOMENTS. MENSA TABLE HIGHLIGHTS 
THIS OCCASION THANKS TO ITS FRAME WITH CURVED ENDING PARTS IN WHICH A WONDERFUL 
DECORATING PLANT OR A CHAMPAGNE HOLDER CAN BE PLACED. MICRO-PERFORATED STEEL 
FRAME; WOOD OR METHACRYLATE PLANKS; TEMPERATED GLASS OR SPECIAL OXYDE CERAMIC TOP.
MENSA TABLE IS COMPOSED OF TWO SPECULAR ITEMS, EACH ONE WITH A CURVED ENDING PART.

IL MOMENTO DEL PRANZO è UN MOMENTO SPECIALE DI CONVIVIALITà. IL TAVOLO MENSA 
ESALTA QUESTA OCCASIONE CON LA SUA STRUTTURA DALLE ESTREMITà CURVE NELLE QUALI PUò 
TROVARE SPAZIO UNA PIANTA ORNAMENTALE O UN CESTELLO PORTA-CHAMPAGNE. ACCIAIO INOX 
E DOGHE IN LEGNO MASSELLO SONO GLI ELEMENTI CARATTERISTICI DEL PRODOTTO. STRUTTURA 
IN ACCIAIO CON PARTI MICROFORATE; DOGHE IN LEGNO MASSELLO O METACRILATO; PIANO IN 
CRISTALLO TEMPERATO DA MM 12 O NELL’INNOVATIVA CERAMICA OXIDE.
IL TAVOLO MENSA è COMPOSTO DA DUE ARTICOLI SPECULARI, OGNUNO CON TERMINALE CURVO.
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LECTVS
SUN LOUNGER

THE SEA WAVE DRAWS THE SHAPE OF LECTVS FOR A TROPICAL DREAM ERGONOMICS.
THE STAINLESS STEEL STRUCTURE FRAMES THE WOOD PLANKS AND ENDS IN AN ADJUSTABLE 
SUNSHADE. IT IS ABSOLUTELY EASY TO MOVE OR PLACE LECTVS THANKS TO ITS INVISIBLE 
NYLON WHEELS. STAINLESS STEEL FRAME PROCESSED BY LASER. SOLID WOOD PLANKS OR 
METHACRYLATE PLANKS; ADJUSTABLE SUNSHADE WITH SUN CONTROL SUNSHADE FABRIC.
THE CUSHION IN THE PICTURE IS NOT INCLUDED. 

LETTO

L’ONDA CHE VIENE DAL MARE DISEGNA LA FORMA DEL LECTVS PER REGALARE UN’ERGONOMIA 
DA SOGNO TROPICALE. IL DESIGN DELLA STRUTTURA IN ACCIAIO INOX INCORNICIA LE DOGHE IN 
MASSELLO E CULMINA CON IL TETTINO REGOLABILE. LE INVISIBILI RUOTE IN NYLON CONSENTONO 
DI POSIZIONARE E SPOSTARE IL PRODOTTO CON ESTREMA FACILITÀ.
STRUTTURA IN ACCIAIO REALIZZATA CON LAVORAZIONI AL LASER; DOGHE IN LEGNO MASSELLO 
O METACRILATO; TETTINO REGOLABILE CON TESSUTO A FILTRAGGIO UV
IL CUSCINO È UN OPTIONAL A PARTE.
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TRICLINIVM
SOFA GARDEN

AMBIENCE AND NATURE ARE PERFECTLY FUSED TOGETHER IN THE TRICLINIVM SOFA. MICRO PERFORATED FRAME WITH 
REFINED WOODEN INSERTS AND CUSHIONS FABRIC TYPICAL OF NAUTICAL FURNISHING. IN SUMMER, YOU CAN ENJOY 
YOUR RELAX, FROM AUTUMN ONWARDS THIS SOFA BECOMES THE DIAMOND OF THE GARDEN: THE CUSHIONS LEAVE 
THEIR PLACE TO LOVELY VASE HOLDERS WHOSE EVERLASTING PLANTS CREATE A OASIS OF DELIGHT.
YOU CAN COMBINE THE SOFA IN DIFFERENT WAYS. - STAINLESS STEEL FRAME WITH PECULIAR FEATURES - MICRO PERFORATED 
STEEL FRAME - IROKO TIMBER SPECIE INSERTS - CUSHIONS IN EXPANDED WITH VARIABLE DENSITY - NAVIGATOR FABRIC.

DIVANO

CON IL DIVANO TRICLINIVM SI RAGGIUNGE LA PERFETTA FUSIONE TRA GIARDINO, AMBIENTE E NATURA. UNA STRUTTURA 
D’ACCIAIO MICROFORATO, CON INSERTI IN LEGNO PREGIATO E CUSCINERIA DAI TESSUTI TIPICI DEGLI ARREDAMENTI 
NAUTICI. D’ESTATE SI UTILIZZA PER GODERE DI UN CONFORTEVOLE RELAX, DALL’AUTUNNO IN POI DIVENTA IL GIOIELLO 
DEL GIARDINO OSPITANDO AL POSTO DEI CUSCINI I SIMPATICI PORTAVASO DOVE PIANTE PERENNI CREANO UN’OASI 
PARTICOLARE.
IL PRODOTTO PUÒ ESSERE ALLESTITO IN DIVERSE COMBINAZIONI.
DIVANO CON STRUTTURA IN ACCIAIO INOX DALLE PARTICOLARI CARATTERISTICHE. - STRUTTURA IN ACCIAIO MICROFORATO 
- INSERTI IN LEGNO DI IROKO - CUSCINI CON ESPANSO A DENSITÀ VARIABILE - TESSUTI NAVIGATOR.
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SELLA
CHAIR

CHAIR WITH REMOVABLE STRUCTURE MADE OF STAINLESS STEEL WITH WOOD PLANKS

SEDIA

SEDIA CON STRUTTURA SMONTABILE IN ACCIAIO E DOGHE IN LEGNO MASSELLO

SINVS
SUN BED

LETTINO

SINVS HAS THE SAME SHAPE OF THE DOUBLE SUNBED LECTVS BUT IT IS HIGHER FROM GROUND UP. 
THE FRAME IS IN STAINLESS STEEL AISI 304 AND IT HIDES THE NYLON WHEELS MADE TO MOVE 
IT EASILY; IT IS DIVIDED INTO THREE SECTIONS TO REDUCE THE PACKAGING DIMENSIONS. THE 
PLANKS ARE REPLACEABLE AND ARE AVAILABLE IN WOOD AND METHACRYLATE.
IT CAN BE FURNISHED WITH CUSHIONS IN NAVIGATOR FABRIC, A WATER REPELLENT AND 
STAIN-RESISTANT FABRIC.

SINVS RIPRENDE LA FORMA DEL LETTINO MATRIMONIALE LECTVS, CON UNA MAGGIORE ALTEZZA 
DA TERRA. LA STRUTTURA INTERAMENTE IN ACCIAIO INOX AISI 304 NASCONDE DELLE RUOTE IN 
NYLON PER FACILITARE LO SPOSTAMENTO; è COMPOSTA DA TRE SEZIONI PER RIDURRE AL MINIMO 
L’INGOMBRO DEL PACKAGING. DOGHE SOSTITUIBILI E DISPONIBILI IN LEGNO E METACRILATO 
TRASPARENTE. PUò ESSERE CORREDATO DA CUSCINI IN TESSUTO TECNICO NAVIGATOR 
IDROREPELLENTE ED ANTIMACCHIA.
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JVLIA
BENCH

THE RELATIONSHIP WITH OUR MOTHER EARTH IS INTENSIFIED IN JVLIA BENCH: IT STARTS FROM 
THE FLOOR AND, THANKS TO ITS SPECIAL ARCH, IT OFFERS HOSPITALITY TO MEN AND PLANTS 
SO THAT THEY CAN COME BACK TO THE EARTH IN A SORT OF CLOSED CIRCLE. STAINLESS STEEL 
FRAME AND MICRO PERFORATED METAL SHEETS 

ENDING PART WITH VASE HOLDER BODY COMFORT FABRIC OR SOLID WOOD PLANKS
TECNICAL DATA SHEET CLEANING ARCHITECTURAL STAINLESS STEEL

PANCHINA

IL LEGAME CON LA TERRA MADRE CON LA PANCHINA JVLIA SI ESALTA: LA SUA LINEA PARTE 
DALLA TERRA E CON UNO SPECIALE ARCO OFFRE OSPITALITÀ ALL’UOMO E ALLE PIANTE PER 
TORNARE ALLA TERRA IN UNA SORTA DI SISTEMA CHIUSO.

STRUTTURA IN ACCIAIO CON PARTI MICROFORATE
TERMINALE CON FIORIERA TESSUTO BODY CONFORT O DOGHE IN LEGNO MASSELLO.
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PANCHINA

THE RELATIONSHIP WITH OUR MOTHER EARTH IS INTENSIFIED IN JVLIA BENCH: IT STARTS FROM 
THE FLOOR AND, THANKS TO ITS SPECIAL ARCH, IT OFFERS HOSPITALITY TO MEN AND PLANTS SO 
THAT THEY CAN COME BACK TO THE EARTH IN A SORT OF CLOSED CIRCLE.
STAINLESS STEEL FRAME AND MICROPERFORATED METAL SHEETS. ITS ENDING PART CAN BE 
EQUIPPED WITH A FLOWER BOX OR AN ORNAMENTAL MARBLE ITEM. WOODEN PLANKS OR BODY-
CONFORT FABRIC.

IL LEGAME CON LA TERRA MADRE SI ESALTA GRAZIE ALLA PANCHINA JVLIA: LA SUA LINEA PARTE 
DAL SUOLO E CON UNO SPECIALE ARCO OFFRE OSPITALITà ALL’UOMO ED ALLE PIANTE, PER POI 
TORNARE ALLA TERRA IN UNA SORTA DI CIRCOLO.
STRUTTURA IN ACCIAIO CON PARTI MICROFORATE. TERMINALE CON FIORIERA. TESSUTO BODY 
CONFORT O DOGHE IN LEGNO MASSELLO.



JVLIA
BENCH

THE RELATIONSHIP WITH OUR MOTHER EARTH IS INTENSIFIED IN JVLIA BENCH: IT STARTS FROM 
THE FLOOR AND, THANKS TO ITS SPECIAL ARCH, IT OFFERS HOSPITALITY TO MEN AND PLANTS 
SO THAT THEY CAN COME BACK TO THE EARTH IN A SORT OF CLOSED CIRCLE. STAINLESS STEEL 
FRAME AND MICRO PERFORATED METAL SHEETS 

ENDING PART WITH VASE HOLDER BODY COMFORT FABRIC OR SOLID WOOD PLANKS
TECNICAL DATA SHEET CLEANING ARCHITECTURAL STAINLESS STEEL

PANCHINA

IL LEGAME CON LA TERRA MADRE CON LA PANCHINA JVLIA SI ESALTA: LA SUA LINEA PARTE 
DALLA TERRA E CON UNO SPECIALE ARCO OFFRE OSPITALITÀ ALL’UOMO E ALLE PIANTE PER 
TORNARE ALLA TERRA IN UNA SORTA DI SISTEMA CHIUSO.

STRUTTURA IN ACCIAIO CON PARTI MICROFORATE
TERMINALE CON FIORIERA TESSUTO BODY CONFORT O DOGHE IN LEGNO MASSELLO.











CLEO
SUN BED

ENJOY DELIGHTFUL RELAXING MOMENT LYING ON A SUN BED WITH A UNIQUE DESIGN.TWO 
VERSIONS AVAILABLE: SUN BED IN FABRIC FOR A COMFORTABLE SEAT, SUN BED IN WOOD 
PLANKS FOR AN ERGONOMIC SUPPORT. THE BACKREST HEIGHT IS ADJUSTABLE WITH A PISTON 
SYSTEM EASY TO ACTIVATE.

TUBULAR CALENDERED STEEL FRAME - BACKREST HEIGHT ADJUSTABLE WITH A PISTON SYSTEM
NYLON WHEELS TO MOVE IT EASILY 

LETTINO

PIACEVOLI MOMENTI DI RELAX DA GODERSI SU UN LETTINO DALL’INCONFONDIBILE DESIGN. IL 
PRODOTTO È REALIZZATO IN DUE VERSIONI: QUELLA CON IL TELO PER UNA CONFORTEVOLE SEDUTA, 
QUELLA CON DOGHE PER AVERE UNA STRUTTURA DAL SOSTEGNO ERGONOMICO. LO SCHIENALE È 
ASSERVITO DAL SISTEMA DI CONTROLLO REGOLATO DAL PISTONE AGEVOLMENTE AZIONABILE.

STRUTTURA IN TUBOLARE DI ACCIAIO CALANDRATO
SCHIENALE REGOLABILE CON IL SISTEMA A PISTONE
RUOTE IN NYLON PER LO SPOSTAMENTO

CLEO
SUN BED

LETTINO

ENJOY DELIGHTFUL RELAXING MOMENTS LYING ON A SUN BED WITH A UNIQUE DESIGN. TWO 
VERSIONS AVAILABLE: FABRIC FOR A CONFORTABLE SEAT, WOOD PLANKS FOR AN ERGONOMIC 
SUPPORT.
THE BACKREST HEIGHT IS ADJUSTABLE WITH A PISTON SYSTEM EASY TO ACTIVATE. TUBULAR 
CALENDERED STEEL FRAME; NYLON WHEELS TO MOVE IT EASILY.

PIACEVOLI MOMENTI DI RELAX DA GODERSI SU UN LETTINO DALL’INCONFONDIBILE DESIGN. IL 
PRODOTTO è REALIZZATO IN DUE VERSIONI: CON IL TELO PER UNA CONFORTEVOLE SEDUTA, 
CON DOGHE PER UNA STRUTTURA DAL SOSTEGNO ERGONOMICO.
LO SCHIENALE è ASSERVITO DAL SISTEMA DI CONTROLLO REGOLATO DA UN PISTONE, FACILMENTE 
AZIONABILE TRAMITE UNA LEVA. STRUTTURA IN TUBOLARE DI ACCIAIO CALANDRATO; RUOTE IN 
NYLON PER UN FACILE SPOSTAMENTO.



CLEO
SUN BED

ENJOY DELIGHTFUL RELAXING MOMENT LYING ON A SUN BED WITH A UNIQUE DESIGN.TWO 
VERSIONS AVAILABLE: SUN BED IN FABRIC FOR A COMFORTABLE SEAT, SUN BED IN WOOD 
PLANKS FOR AN ERGONOMIC SUPPORT. THE BACKREST HEIGHT IS ADJUSTABLE WITH A PISTON 
SYSTEM EASY TO ACTIVATE.

TUBULAR CALENDERED STEEL FRAME - BACKREST HEIGHT ADJUSTABLE WITH A PISTON SYSTEM
NYLON WHEELS TO MOVE IT EASILY 

LETTINO

PIACEVOLI MOMENTI DI RELAX DA GODERSI SU UN LETTINO DALL’INCONFONDIBILE DESIGN. IL 
PRODOTTO È REALIZZATO IN DUE VERSIONI: QUELLA CON IL TELO PER UNA CONFORTEVOLE SEDUTA, 
QUELLA CON DOGHE PER AVERE UNA STRUTTURA DAL SOSTEGNO ERGONOMICO. LO SCHIENALE È 
ASSERVITO DAL SISTEMA DI CONTROLLO REGOLATO DAL PISTONE AGEVOLMENTE AZIONABILE.

STRUTTURA IN TUBOLARE DI ACCIAIO CALANDRATO
SCHIENALE REGOLABILE CON IL SISTEMA A PISTONE
RUOTE IN NYLON PER LO SPOSTAMENTO











SELLA
CHAIR

CHAIR WITH REMOVABLE STRUCTURE MADE OF STAINLESS STEEL WITH WOOD PLANKS

SEDIA

SEDIA CON STRUTTURA SMONTABILE IN ACCIAIO E DOGHE IN LEGNO MASSELLO

SELLA

SEDIA

CHAIR

COMPATTA ED ESTREMAMENTE STABILE CON UN DESIGN MINIMALE PER ESALTARE IL DESIGN DEL 
TAVOLO MENSA A CUI SI ABBINA.
STRUTTURA IN ACCIAIO INOX AISI 304 SMONTABILE PER PERMETTERE UN PACKAGING ESTREMAMENTE 
RIDOTTO. DOGHE SOSTITUIBILI.

ITS MINIMAL DESIGN AND COMPACTNESS HIGHLIGHTS THE DESIGN OF THE MENSA TABLE TO WHICH 
IT IS COMBINED.
ITS FRAME IS MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304 AND CAN BE DISASSEMBLED IN ORDER TO MAKE A 
SMALLER PACKAGING. REPLACEABLE WOOD PLANKS.



SELLA
CHAIR

CHAIR WITH REMOVABLE STRUCTURE MADE OF STAINLESS STEEL WITH WOOD PLANKS

SEDIA

SEDIA CON STRUTTURA SMONTABILE IN ACCIAIO E DOGHE IN LEGNO MASSELLO











ARCVS+TABVLA

POLTRONA + TAVOLINO 

Versione sPeCiALe deL CoMBinATo PoLTronA ArCVs 
+ TAVoLino MensA, PensATA Per L’uTiLizzo in sPAzi 
indoor.
LA sTruTTurA A doghe LAsCiA iL PosTo Ad un uniCo 
ArCo LineAre in ACCiAio inox MiCroforATo.

LA PoLTronA ArCVs MAnTiene LA suA doPPiA 
ergonoMiA grAzie ALLA PossiBiLiTà di AVere 2 
differenTi seduTe ruoTAndoLA di 90°.
iL CusCino, dAL design inTegrATo ALLA sTruTTurA, 
LA rende ConforTeVoLe Per eLegAnTi MoMenTi di 
reLAx. disPoniBiLe nei CoLori: BiAnCo, rosso e nero.

sPeCiAL Version of The CoMBinATion ArCVs ChAir 
+ TABVLA Coffee TABLe, esPeCiALLy MAde for The 
indoor.
Their frAMes MAde By PLAnks Are now rePLACed By A 
singLe ArC in MiCro-PerforATed sTAinLess sTeeL.

ArCVs ChAir keePs iTs douBLe ergonoMiCs: A 90° 
roTATion offers Two differenT seATs.
The inTegrATed Cushion MAkes The seAT More 
CoMforTABLe ThAn eVer And offers you An 
eLegAnT reLAxing MoMenT. AVAiLABLe in Three 
CoLors: whiTe, red And BLACk.

CHAIR + COFFEE TABLE







D O P P I A  E R G O N O M I A

D O U B L E  E R G O N O M I C S











our CusToMers CAn reLy in Three MAin offiCes:

RETAIL OF FURNITURE FOR INDOOR AND OUTDOOR LIVING;

PROJECT CONSULTING FOR LUXURY RESIDENCES, VILLAS AND HOTELS, VERANDAS, GARDEN TERRACES, AND LANDSCAPE DESIGN;

CUSTOMIZED PRODUCTS.

i serVizi Per i nosTri CLienTi sono rAPPresenTATi dA Tre CATegorie:

VENDITA E ASSISTENZA DI COMPLEMENTI D’ARREDO;

PROGETTAZIONE E ALLESTIMENTI PER RESIDENZE DI LUSSO, VILLE E HOTEL E AMBIENTI ESTERNI AD USO COMMERCIALE E ABITATIVO;

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI SU MISURA IN BASE ALLE ESIGENZE DEL CLIENTE.

OUR SERVICES

CREDITS

CEO
concept design

industrial design

ANTONIO PALMERIO
OSCAR COTELLESSA
OSCAR COTELLESSA

THE COMPANY RESERVES THE RIGHT TO CHANGE THE PRODUCTS FOR ANY TECHNICAL NEEDS

L’AZIENDA SI RISERVA IL DIRITTO DI MODIFICARE I PRODOTTI PER EVENTUALI ESIGENZE TECNICHE

REV. 06/2016
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PALMAR ARREDI

via Colle San Giovanni, 15 - 67063 Oricola (AQ) iTALy
tel +39 0863 99 64 56  •  Fax +39 0863 99 62 09
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